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PŘÍLOHA 

Přílohy I, II, IV až XII a XV se mění takto: 

1. příloha I se nahrazuje tímto: 

„PŘÍLOHA I 

KLINICKÁ VYŠETŘENÍ, POSTUPY ODBĚRU VZORKŮ, DIAGNOSTICKÉ 

METODY PRO NÁKAZY KATEGORIE A, PŘEPRAVA VZORKŮ 

(podle článku 3) 

A. Postupy odběru vzorků 

A.1 ODBĚR VZORKŮ U ZVÍŘAT PRO KLINICKÁ VYŠETŘENÍ 

1. Pokud je to možné, musí klinická vyšetření zahrnovat: 

a) zvířata, která vykazují klinické příznaky nákaz kategorie A; 

b) zvířata, která pravděpodobně nedávno uhynula v důsledku 

podezřelého nebo potvrzeného případu nákazy kategorie A; 

c) zvířata s epizootologickou souvislostí s podezřelým nebo 

potvrzeným případem nákazy kategorie A;  

d) zvířata, která v předchozích laboratorních vyšetřeních vykázala 

pozitivní nebo neprůkazný výsledek. 

2. Zvířata k vyšetření musí být vybrána náhodně, a to v dostatečně velkém 

počtu, aby umožňoval zjištění nákazy kategorie A, je-li přítomna, pokud 

neexistují žádné zjevné příznaky nákazy ani postmortální léze 

poukazující na přítomnost nákaz kategorie A. 

3. Zvířata k vyšetření a metoda odběru vzorků musí být zvoleny v souladu 

s pokyny příslušného orgánu, relevantními vědeckými důkazy pro 

příslušnou nákazu kategorie A a s příslušným pohotovostním plánem 

podle článku 43 nařízení (EU) 2016/429. Výběr zvířat k vyšetření 

a metoda odběru vzorků musí zohlednit profil nákazy a: 

a) účel odběru vzorků; 

b) druhy uvedené na seznamu, které jsou v zařízení chovány; 

c) počet zvířat druhů uvedených na seznamu, která jsou v zařízení 

chována; 

d) kategorii chovaných zvířat; 

e) dostupné záznamy o produkci, zdraví a vysledovatelnosti 

chovaných zvířat, jež jsou pro šetření relevantní; 

f) typ zařízení a chovatelské postupy; 

g) úroveň rizika vystavení, kdy se zohlední: 

i) pravděpodobnost vystavení původci nákazy kategorie A nebo 

vektoru; 

ii) neexistence imunizace zvířat v důsledku vakcinace nebo 

imunity matky;  

iii) historie pobytu v zařízení; 



 

CS 2  CS 

h) další relevantní epizootologické faktory. 

4. Minimální počet zvířat k vyšetření musí být v souladu s pokyny 

příslušného orgánu a s příslušným pohotovostním plánem podle 

článku 43 nařízení (EU) 2016/429. Minimální počet zvířat k vyšetření 

musí zohlednit profil příslušné nákazy kategorie A, a zejména: 

a) předpokládanou prevalenci příslušné nákazy kategorie A 

v zařízení; 

b) požadovanou jistotu výsledků šetření, která nesmí být v žádném 

případě nižší než 95 %, a  

c) mezinárodní normy a relevantní vědecké důkazy pro příslušnou 

nákazu kategorie A. 

A.2 ODBĚR VZORKŮ U ZVÍŘAT PRO LABORATORNÍ VYŠETŘENÍ 

1. Odběr vzorků pro laboratorní vyšetření musí zohlednit výsledky 

klinických vyšetření uvedených v bodě A.1 a, je-li to možné, musí 

zahrnovat zvířata uvedená v bodě A.1 odst. 1. 

2. Pokud neexistují žádné zjevné příznaky nákazy ani postmortální léze 

poukazující na nákazy kategorie A, musí být vzorky odebrány náhodně 

v každé epizootologické jednotce zařízení a musí umožňovat zjištění 

příslušné nákazy kategorie A, je-li přítomna. 

3. Zvířata pro odběr vzorků, povaha vzorků, které se odebírají, a metoda 

odběru vzorků musí být v souladu s pokyny příslušného orgánu, 

relevantními vědeckými důkazy pro příslušnou nákazu kategorie A, 

relevantními informacemi a pokyny referenčních laboratoří Evropské 

unie a Komise a s příslušným pohotovostním plánem podle článku 43 

nařízení (EU) 2016/429. Zvířata pro odběr vzorků, povaha vzorků, které 

se odebírají, a metoda odběru vzorků musí zohledňovat profil příslušné 

nákazy kategorie A a kritéria stanovená v bodě A.1 odst. 3. 

4. Minimální počet zvířat pro odběr vzorků musí být v souladu s pokyny 

příslušného orgánu, relevantními vědeckými důkazy pro příslušnou 

nákazu kategorie A, relevantními informacemi a pokyny referenčních 

laboratoří Evropské unie a Komise a s příslušným pohotovostním plánem 

podle článku 43 nařízení (EU) 2016/429. Minimální počet zvířat pro 

odběr vzorků musí zohledňovat kritéria uvedená v bodě A.1 odst. 4 

a výkonnost použitých testů. 

5. U volně žijících zvířat musí být vzorky odebrány ze zvířat, která byla 

odstřelena, nalezena mrtvá či záměrně chycena do pastí, nebo musí být 

získány na základě neinvazivních metod, jako jsou solné lizy a žvýkací 

lana nebo návnady. Minimální počet a povaha vzorků musí zohledňovat 

odhadovanou velikost volně žijící populace a příslušná kritéria stanovená 

v bodě A.1 odst. 3 a 4. 

A.3 ODBĚR VZORKŮ ZE ZAŘÍZENÍ PRO ÚČELY KONTROL 

Výběr zařízení pro odběr vzorků, minimální počet zařízení ke kontrole a metoda 

odběru vzorků musí být zvoleny v souladu s pokyny příslušného orgánu, 

relevantními vědeckými důkazy pro příslušnou nákazu kategorie A a s příslušným 

pohotovostním plánem podle článku 43 nařízení (EU) 2016/429. Výběr zařízení pro 
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odběr vzorků a metoda odběru vzorků musí zohledňovat profil příslušné nákazy 

kategorie A a kritéria stanovená v bodě A.1 odst. 3. 

B. Diagnostické metody 

Techniky, referenční materiály, jejich normalizace a výklad výsledků testů 

provedených za použití příslušných diagnostických metod pro nákazy 

kategorie A musí být v souladu s článkem 6 a částí III přílohy VI nařízení 

v přenesené pravomoci (EU) 2020/689. 

Cílem zvolené diagnostické metodiky musí být maximalizace citlivosti dozoru. Za 

určitých okolností může tento dozor zahrnovat použití laboratorních vyšetření za 

účelem posouzení předchozího vystavení nákaze. 

C. Přeprava vzorků 

1. Všechny vzorky odebrané za účelem potvrzení nebo vyloučení výskytu 

nákazy kategorie A musí být s řádným označením a identifikací zaslány 

úřední laboratoři, která byla o jejich doručení informována. Tyto vzorky 

musí doprovázet vhodné formuláře v souladu s požadavky stanovenými 

příslušným orgánem a laboratoří, která vzorky přijímá. Uvedené 

formuláře musí zahrnovat nejméně: 

a) zařízení původu zvířat, od nichž byly vzorky odebrány; 

b) informace o druzích, stáří a kategorii zvířat, od nichž byly vzorky 

odebrány; 

c) klinickou anamnézu zvířat, je-li dostupná a relevantní; 

d) klinické příznaky a nálezy postmortálního vyšetření a  

e) veškeré další důležité informace. 

2. Všechny vzorky musí být: 

a) skladovány ve vodotěsných a nerozbitných nádobách a baleních 

a v souladu s platnými mezinárodními normami; 

b) uchovávány během přepravy při nejvhodnější teplotě a jiných 

podmínkách se zohledněním faktorů, které mohou ovlivnit kvalitu 

vzorku. 

3. Na vnější straně obalu musí být označena adresa přijímající laboratoře 

a výrazně vyznačeno toto sdělení: 

„Patologický materiál živočišného původu; podléhá zkáze; křehké; 

neotvírat mimo laboratoř určení.“ 

4. Odpovědná osoba v úřední laboratoři přijímající vzorky musí být 

o doručení vzorků včas informována.“; 

2. v příloze II se tabulka mění takto: 

a) v druhém sloupci řádku pro infekci způsobenou Mycoplasma mycoides subsp. 

mycoides SC (plicní nákazu skotu) (CBPP) se monitorovací období „45 dnů“ 

nahrazuje údajem „90 dnů“; 

b) v druhém sloupci řádku pro klasický mor prasat (CSF) se monitorovací období 

„15 dnů“ nahrazuje údajem „25 dnů“; 

3. příloha IV se mění takto: 
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a) nadpis se nahrazuje tímto: 

„PŘÍLOHA IV 

POSTUPY PRO ČIŠTĚNÍ, DEZINFEKCI A V PŘÍPADĚ POTŘEBY DEZINSEKCI 

A DERATIZACI 

(podle článků 12, 15, 16, 39, 45, 55 a 57)“; 

b) v bodě B se písmeno e) nahrazuje tímto: 

„e) dezinfekční prostředek musí na ošetřené plochy působit nejméně po dobu 

24 hodin, pokud nestanoví příslušný orgán jinak s ohledem na minimální 

požadovanou dobu působení uvedenou výrobcem;“; 

c) v bodě C odst. 1 písm. a) se podbod i) nahrazuje tímto: 

„i) ošetřit parou o teplotě nejméně 70 °C po dobu nejméně 60 minut;“; 

d) v bodě C se odstavec 3 nahrazuje tímto: 

„3. Po 7 dnech nebo dříve, pokud budovy, povrchy a vybavení po dokončení činností 

požadovaných v souladu s odstavcem 2 zcela vyschly, musí být zařízení znovu 

vyčištěna a vydezinfikována.“; 

4. přílohy V, VI a VII se nahrazují tímto: 

„PŘÍLOHA V 

MINIMÁLNÍ POLOMĚR OCHRANNÝCH PÁSEM A PÁSEM DOZORU 

(podle článku 21) 

Uvedeno jako poloměr kruhu se středem v zařízení 

Nákazy kategorie A Ochranné pásmo Pásmo dozoru 

Slintavka a kulhavka 3 km 10 km 

Infekce virem moru skotu 4 km 10 km 

Infekce virem horečky Údolí 

Rift 
20 km 50 km 

Infekce virem nodulární 

dermatitidy skotu 
20 km 50 km 

Infekce způsobená Mycoplasma 

mycoides subsp. mycoides SC 

(plicní nákaza skotu) 

1 km 3 km 

Neštovice ovcí a neštovice koz 5 km 20 km 

Infekce virem moru malých 

přežvýkavců 
5 km 20 km 

Nakažlivá pleuropneumonie koz 1 km 3 km 

Mor koní 100 km 150 km 

Infekce bakterií Burkholderia 

mallei (vozhřivka) 
Zařízení Zařízení 

Klasický mor prasat 3 km 10 km 

Africký mor prasat 3 km 10 km 
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Vysoce patogenní influenza 

ptáků 
3 km 10 km 

Infekce virem newcastleské 

choroby 
3 km 10 km 
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PŘÍLOHA VI 

ZÁKAZY V UZAVŘENÉM PÁSMU 

(podle článku 27) 

Tabulka: Zákazy činností týkajících se zvířat druhů uvedených na seznamu a produktů z těchto zvířat 

ZÁKAZY ČINNOSTÍ TÝKAJÍCÍCH SE ZVÍŘAT 

A PRODUKTŮ V SOUVISLOSTI S NÁKAZAMI 

KATEGORIE A1 

F
M

D
 

R
P

 

R
V

F
V

 

L
S

D
 

C
B

P
P

 

S
P

G
P

 

P
P

R
 

C
C

P
P

 

C
S

F
 

A
S

F
 

A
H

S
 

G
L

A
N

D
E

R
S

 

H
P

A
I 

N
C

D
 

Přemísťování chovaných zvířat druhů uvedených na seznamu ze zařízení v uzavřeném 

pásmu 
X X X X X X X X X X X NA X X 

Přemísťování chovaných zvířat druhů uvedených na seznamu do zařízení 

v uzavřeném pásmu 
X X X X X X X X X X X NA X X 

Doplnění stavů zvěře druhů uvedených na seznamu X X X X X X X X X X X NA X X 

Výstavy, trhy, přehlídky zvířat a jiné shromažďování chovaných zvířat druhů 

uvedených na seznamu, včetně odvozu a rozdělování těchto druhů 
X X X X X X X X X X X NA X X 

Přemísťování spermatu, oocytů a embryí získaných z chovaných zvířat druhů 

uvedených na seznamu ze zařízení v uzavřeném pásmu 
X X X X X X X X X X X NA NA NA 

Odběr spermatu, oocytů a embryí od chovaných zvířat druhů uvedených na seznamu X X X X X X X X X X NP NA NA NA 

Mobilní služba pro umělou inseminaci chovaných zvířat druhů uvedených na 

seznamu  
X X X X X X X X X X X NA NA NA 

Mobilní služba pro přirozenou plemenitbu chovaných zvířat druhů uvedených na 

seznamu 
X X X X X X X X X X X NA NA NA 

                                                 
1 Zkratky nákaz kategorie A v souladu s přílohou II. 
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Přemísťování násadových vajec do zařízení v uzavřeném pásmu a z nich NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA X X 

Přemísťování čerstvého masa kromě drobů z chovaných a volně žijících zvířat druhů 

uvedených na seznamu z jatek nebo ze zařízení pro nakládání se zvěřinou 

v uzavřeném pásmu 

X X X NP NP NP X NP X X NP NA X X 

Přemísťování drobů z chovaných a volně žijících zvířat druhů uvedených na seznamu 

z jatek nebo ze zařízení pro nakládání se zvěřinou v uzavřeném pásmu 
X X X X X X X X X X NP NA X X 

Přemísťování masných výrobků získaných z čerstvého masa druhů uvedených na 

seznamu ze zařízení v uzavřeném pásmu 
X X X NP NP NP X NP X X NP NA X X 

Přemísťování syrového mléka a mleziva získaných od chovaných zvířat druhů 

uvedených na seznamu ze zařízení v uzavřeném pásmu 
X X X X NP X X NP NA NA NP NA NA NA 

Přemísťování mléčných výrobků a výrobků z mleziva ze zařízení v uzavřeném pásmu X X X NP NP NP X NP NA NA NP NA NA NA 

Přemísťování vajec k lidské spotřebě ze zařízení v uzavřeném pásmu NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA NA X X 

Přemísťování vedlejších produktů 

živočišného původu z chovaných zvířat 

druhů uvedených na seznamu ze zařízení 

v uzavřeném pásmu, kromě celých těl 

mrtvých zvířat nebo jejich částí 

Hnůj, včetně podestýlky a použitého 

steliva 
X X X X NP X X NP X X NP NA X X 

Kůže, kožky, vlna, štětiny a peří X X NP X NP X X NP X X NP NA X X 

Vedlejší produkty živočišného původu 

jiné než hnůj, včetně podestýlky 

a použitého steliva, a jiné než kůže, 

kožky, vlna, štětiny a peří 

X X X X X X X X X X NP NA X X 

Přemísťování krmných surovin rostlinného původu a slámy získaných v uzavřeném 

pásmu 
X X NP NP NP NP NP NP NP NP NP NA NP NP 

NA = nepoužije se  

X = zákaz  

NP = není zakázáno  
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PŘÍLOHA VII 

Část I 

OŠETŘENÍ ZMÍRŇUJÍCÍ RIZIKA PRO PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU 

Z UZAVŘENÉHO PÁSMA 

(podle článků 27, 33 a 49) 

1. Ošetření proti slintavce a kulhavce 

Maso 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě pro dosažení minimální hodnoty F0 * 

ve výši 3. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra minimálně 80 °C. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra 70 °C po dobu nejméně 30 minut. 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě při minimální teplotě 60 °C po dobu 

nejméně 4 hodin. 

Přirozená fermentace a zrání po dobu nejméně 9 měsíců pro dosažení maximálních 

hodnot Aw 0,93 a pH 6 v celém produktu. 

Sušení po solení po dobu nejméně 182 dnů, pouze u vepřového masa. 

Střívka 

Solení chloridem sodným (NaCl) buď suchým, nebo nasyceným solným roztokem 

(Aw < 0,80) po nepřetržitou dobu 30 dnů nebo déle při teplotě okolního prostředí 

20 °C nebo vyšší. 

Solení solí s přídavkem fosfátu, 86,5 % NaCl, 10,7 % Na2HPO4 a 2,8 % Na3PO4, 

buď suchou, nebo nasyceným solným roztokem (Aw < 0,80) po nepřetržitou dobu 

30 dnů nebo déle při teplotě okolního prostředí 20 °C nebo vyšší. 

Mléko 

Tepelné ošetření, zejména sterilizace, pro dosažení minimální hodnoty F0 ve výši 3. 

Tepelné ošetření UHT (ošetření ultravysokou teplotou) při minimální teplotě 132 °C 

po dobu nejméně 1 sekundy. 

Pokud je hodnota pH mléka nižší než 7: tepelné ošetření HTST (krátkodobá 

vysokoteplotní pasterizace) při minimální teplotě 72 °C po dobu nejméně 15 sekund. 

Pokud je hodnota pH mléka 7 nebo vyšší: tepelné ošetření HTST (krátkodobá 

vysokoteplotní pasterizace) při minimální teplotě 72 °C po dobu nejméně 15 sekund, 

aplikováno dvakrát. 

Tepelné ošetření HTST (krátkodobá vysokoteplotní pasterizace) při minimální 

teplotě 72 °C v kombinaci s fyzikálním ošetřením za účelem dosažení hodnoty pH 

nižší než 6 po dobu nejméně 1 hodiny. 

Tepelné ošetření HTST (krátkodobá vysokoteplotní pasterizace) při minimální 

teplotě 72 °C v kombinaci s vysušením. 

2. Ošetření proti infekci virem moru skotu 

Pro infekci virem moru skotu není k dispozici žádné ošetření zmírňující rizika. 

3. Ošetření proti infekci virem horečky Údolí Rift 
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Maso bez drobů 

Zrání jatečně upravených těl při minimální teplotě 2 °C po dobu nejméně 24 hodin 

po porážce. 

Droby a maso pocházející z nevyzrálých jatečně upravených těl 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě pro dosažení minimální hodnoty F0 

ve výši 3. 

Mléko 

Tepelné ošetření, zejména sterilizace, pro dosažení minimální hodnoty F0 ve výši 3. 

Tepelné ošetření HTST (krátkodobá vysokoteplotní pasterizace) při minimální 

teplotě 72 °C po dobu nejméně 15 sekund. 

4. Ošetření proti nodulární dermatitidě skotu 

Droby 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě pro dosažení minimální hodnoty F0 

ve výši 3. 

Střívka 

Bezpečná komodita.  

Mléko 

Tepelné ošetření, zejména sterilizace, pro dosažení minimální hodnoty F0 ve výši 3. 

Tepelné ošetření UHT (ošetření ultravysokou teplotou) při minimální teplotě 132 °C 

po dobu nejméně 1 sekundy. 

Tepelné ošetření HTST (krátkodobá vysokoteplotní pasterizace) při minimální 

teplotě 72 °C po dobu nejméně 15 sekund. 

Ošetření za účelem dosažení hodnoty pH nižší než 6 po dobu nejméně 1 hodiny. 

5. Ošetření proti plicní nákaze skotu 

Droby 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě pro dosažení minimální hodnoty F0 

ve výši 3. 

6. Ošetření proti neštovicím ovcí a neštovicím koz 

Droby 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě pro dosažení minimální hodnoty F0 

ve výši 3. 

Mléko 

Tepelné ošetření, zejména sterilizace, pro dosažení minimální hodnoty F0 ve výši 3. 

Tepelné ošetření UHT (ošetření ultravysokou teplotou) při minimální teplotě 132 °C 

po dobu nejméně 1 sekundy. 

Tepelné ošetření HTST (krátkodobá vysokoteplotní pasterizace) při minimální 

teplotě 72 °C po dobu nejméně 15 sekund.  

Ošetření za účelem dosažení hodnoty pH nižší než 6 po dobu nejméně 1 hodiny. 
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7. Ošetření proti infekci virem malých přežvýkavců 

Maso 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě pro dosažení minimální hodnoty F0 

ve výši 3. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra minimálně 80 °C.  

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra 70 °C po dobu nejméně 30 minut. 

Tepelné ošetření za účelem dosažení teploty jádra 65 °C po dobu pro dosažení 

minimální pasterizační hodnoty 40. 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě při minimální teplotě 60 °C po dobu 

nejméně 4 hodin. 

Střívka 

Solení chloridem sodným (NaCl) buď suchým, nebo nasyceným solným roztokem 

(Aw < 0,80) po nepřetržitou dobu 30 dnů nebo déle při teplotě okolního prostředí 

20 °C nebo vyšší. 

Solení solí s přídavkem fosfátu, 86,5 % NaCl, 10,7 % Na2HPO4 a 2,8 % Na3PO4, 

buď suchou, nebo nasyceným solným roztokem (Aw < 0,80) po nepřetržitou dobu 

30 dnů nebo déle při teplotě okolního prostředí 20 °C nebo vyšší. 

Mléko 

Tepelné ošetření, zejména sterilizace, pro dosažení minimální hodnoty F0 ve výši 3. 

Tepelné ošetření UHT (ošetření ultravysokou teplotou) při minimální teplotě 132 °C 

po dobu nejméně 1 sekundy. 

Pokud je hodnota pH mléka nižší než 7: tepelné ošetření HTST (krátkodobá 

vysokoteplotní pasterizace) při minimální teplotě 72 °C po dobu nejméně 15 sekund. 

Pokud je hodnota pH mléka 7 nebo vyšší: tepelné ošetření HTST (krátkodobá 

vysokoteplotní pasterizace) při minimální teplotě 72 °C po dobu nejméně 15 sekund, 

aplikováno dvakrát. 

Tepelné ošetření HTST (krátkodobá vysokoteplotní pasterizace) při minimální 

teplotě 72 °C v kombinaci s fyzikálním ošetřením za účelem dosažení hodnoty pH 

nižší než 6 po dobu nejméně 1 hodiny.  

Tepelné ošetření HTST (krátkodobá vysokoteplotní pasterizace) při minimální 

teplotě 72 °C v kombinaci s vysušením. 

8. Ošetření proti nakažlivé pleuropneumonii koz 

Droby 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě pro dosažení minimální hodnoty F0 

ve výši 3. 

9. Ošetření proti klasickému moru prasat 

Maso 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě pro dosažení minimální hodnoty F0 

ve výši 3. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra minimálně 80 °C. 
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Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra 70 °C po dobu nejméně 30 minut. 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě při minimální teplotě 60 °C po dobu 

nejméně 4 hodin. 

Přirozená fermentace a zrání po dobu nejméně 9 měsíců (kromě hřbetů: nejméně 

140 dnů, a kýt: nejméně 190 dnů) pro dosažení maximálních hodnot Aw 0,93 a pH 6. 

Sušení po solení po dobu nejméně 182 dnů. 

Střívka 

Solení chloridem sodným (NaCl) buď suchým, nebo nasyceným solným roztokem 

(Aw < 0,80) po nepřetržitou dobu 30 dnů nebo déle při teplotě okolního prostředí 

20 °C nebo vyšší. 

Solení solí s přídavkem fosfátu, 86,5 % NaCl, 10,7 % Na2HPO4 a 2,8 % Na3PO4, 

buď suchou, nebo nasyceným solným roztokem (Aw < 0,80) po nepřetržitou dobu 

30 dnů nebo déle při teplotě okolního prostředí 20 °C nebo vyšší. 

Solení solí s přídavkem citrátu, 89,2 % NaCl, 8,9 % citronanu trisodného dihydrátu 

a 1,9 % kyseliny citronové monohydrátu (w/w/w) s pH 4,5, po nepřetržitou dobu 

30 dnů nebo déle při teplotě okolního prostředí 20 °C nebo vyšší. 

10. Ošetření proti africkému moru prasat 

Maso 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě pro dosažení minimální hodnoty F0 

ve výši 3. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra minimálně 80 °C. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra minimálně 70 °C po dobu nejméně 

30 minut. 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě při minimální teplotě 60 °C po dobu 

nejméně 4 hodin. 

U vykostěného masa: přirozená fermentace a zrání po dobu nejméně 9 měsíců 

(kromě hřbetů: nejméně 140 dnů, a kýt: nejméně 190 dnů) pro dosažení maximálních 

hodnot Aw 0,93 a pH 6. 

Sušení po solení po dobu nejméně 182 dnů. 

Střívka 

Solení chloridem sodným (NaCl) buď suchým, nebo nasyceným solným roztokem 

(Aw < 0,80) po nepřetržitou dobu 30 dnů nebo déle při teplotě okolního prostředí 

20 °C nebo vyšší. 

Solení solí s přídavkem fosfátu, 86,5 % NaCl, 10,7 % Na2HPO4 a 2,8 % Na3PO4, 

buď suchou, nebo nasyceným solným roztokem (Aw < 0,80) po nepřetržitou dobu 

30 dnů nebo déle při teplotě okolního prostředí 20 °C nebo vyšší. 

11. Ošetření proti moru koní 

Maso, střívka a mléko jsou bezpečné komodity. 

12. Ošetření proti vysoce patogenní influenze ptáků 

Maso 
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Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě pro dosažení minimální hodnoty F0 

ve výši 3. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra minimálně 70 °C. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra minimálně 65,0 °C po dobu nejméně 

42 sekund. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra minimálně 60 °C po dobu nejméně 

507 sekund. 

Vejce 

Tepelné ošetření při teplotách dosahujících v jádru produktu alespoň uvedené 

hodnoty po minimální uvedenou dobu: 

Celé vejce:  

– zcela uvařeno 

– 60 °C – 188 sekund 

Vaječné melanže:  

– zcela uvařeno 

– 61,1 °C – 94 sekund 

– 60 °C – 188 sekund 

Tekutý vaječný bílek: 

– 56,7 °C – 232 sekund 

– 55,6 °C – 870 sekund 

Neochucený neboli čistý vaječný žloutek: 

– 60 °C – 288 sekund 

Žloutek s přídavkem soli ve výši 10 %: 

– 62,2 °C – 138 sekund 

Sušený vaječný bílek: 

– 67 °C – 20 hodin 

– 54,4 °C – 513 hodin 

13. Ošetření proti newcastleské chorobě 

Maso 

Tepelné ošetření v hermeticky uzavřené nádobě pro dosažení minimální hodnoty F0 

ve výši 3. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra minimálně 70 °C. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra 60 °C po dobu nejméně 507 sekund. 

Tepelné ošetření pro dosažení teploty jádra 57,8 °C po dobu nejméně 63 minut a 

18 sekund. 

Vejce 
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Tepelné ošetření při teplotách dosahujících v jádru produktu alespoň uvedené 

hodnoty po minimální uvedenou dobu: 

Celé vejce: 

– zcela uvařeno 

– 59 °C – 674 sekund 

– 57 °C – 1 596 sekund 

– 55 °C – 2 521 sekund 

Obohacené vejce: 

– 62,2 °C – 3 minuty 30 sekund 

– 61,1 °C – 6 minut 12 sekund 

Slazené/solené vejce: 

– 63,3 °C – 3 minuty 30 sekund 

– 62,2 °C – 6 minut 12 sekund 

Tekutý vaječný bílek: 

– 59 °C – 301 sekund 

– 57 °C – 986 sekund 

– 55 °C – 2 278 sekund 

Neochucený neboli čistý vaječný žloutek: 

– 61,1 °C – 3 minuty 30 sekund 

– 60 °C – 6 minut 12 sekund 

Vaječný žloutek s přídavkem soli ve výši 10 %: 

– 55 °C – 176 sekund 

Sušený vaječný bílek: 

– 57 °C – 50 hodin 24 minut 

*  F0 je vypočtený smrtící účinek na bakteriální spory. Hodnota F0 ve výši 3 znamená, že nejchladnější bod produktu byl 

dostatečně zahřát, aby bylo dosaženo stejného smrtícího účinku jako při zahřátí na 121 °C (250 °F) za tři minuty 

s okamžitým zahřátím a zchlazením. 

Část II 

METODY KE ZMÍRNĚNÍ RIZIKA ŠÍŘENÍ NÁKAZ KATEGORIE A PRO 

VEDLEJŠÍ PRODUKTY ŽIVOČIŠNÉHO PŮVODU A ZÍSKANÉ PRODUKTY 

Z UZAVŘENÉHO PÁSMA 

(podle článků 27, 35, 37, 51 a 53) 

Metody pro ošetření, přeměnu nebo zpracování popsané v níže uvedených kapitolách 

a přílohách nařízení (EU) č. 142/2011: 

1. Zpracování získaných produktů standardními zpracovatelskými metodami č. 1 

až 5 uvedenými v kapitole III přílohy IV. 

2. Přeměna na bioplyn nebo kompostování při uplatnění standardních parametrů 

pro přeměnu uvedených v kapitole III oddíle 1 přílohy V. 



 

CS 14  CS 

3. Dvojnásobné tepelné ošetření pro zpracování produktů získaných z mléka nebo 

mléčných výrobků uvedené v kapitole II oddíle 4 části I bodě B přílohy X. 

4. Tepelné ošetření pro zpracování hnoje uvedené v kapitole I oddíle 2 písm. b) 

přílohy XI. 

5. Tepelné ošetření pro výrobu krmiva pro zvířata v zájmovém chovu (zejména 

zpracovaného krmiva pro zvířata v zájmovém chovu, žvýkacích pamlsků pro 

psy a dochucovacích masových výtažků) uvedené v kapitole II odst. 3 písm. a) 

a odst. 3 písm. b) bodech i), ii) a iii) přílohy XIII. 

6. Ošetření krevních výrobků z koňovitých jedním ze způsobů s následnou 

kontrolou účinnosti stanovených v kapitole IV odst. 2 písm. b) bodě ii) 

přílohy XIII. 

7. Ošetření kůží a kožek uvedené v bodě 28 přílohy I a zpracování kůží a kožek 

uvedené v kapitole V bodě C odst. 2 přílohy XIII. 

8. Ošetření nebo zpracování loveckých trofejí uvedené v kapitole VI bodě C 

přílohy XIII. 

9. Ošetření prasečích štětin uvedené v kapitole VII bodě A odst. 2 písm. a) 

přílohy XIII. 

10. Ošetření vlny a srsti uvedené v kapitole VII bodě B třetím pododstavci přílohy 

XIII. 

11. Ošetření peří a prachového peří uvedené v kapitole VII bodě C přílohy XIII. 

12. Zpracování tukových derivátů uvedené v kapitole XI odst. 1 a 2 přílohy XIII.“; 

5. v příloze VIII v tabulce v prvním sloupci se znění třetího řádku nahrazuje tímto: 

„Skladování v balících nebo žocích v přístřeší v prostorách nacházejících se nejméně 

2 km od nejbližšího ohniska, přičemž k uvolnění krmných surovin rostlinného 

původu a slámy z těchto prostor nedojde před uplynutím nejméně čtyř měsíců od 

dokončení čištění a dezinfekce podle článku 15.“; 

6. přílohy IX, X a XI se nahrazují tímto:  

„PŘÍLOHA IX 

OZNAČOVÁNÍ ČERSTVÉHO MASA Z UZAVŘENÉHO PÁSMA  

(Zvláštní značky zdravotní nezávadnosti nebo identifikační označení) 

(podle článků 33 a 49) 

1. Zvláštní identifikační označení, které se použije pro čerstvé drůbeží maso 

pocházející z ochranného pásma a neurčené pro jiný členský stát podle čl. 33 

odst. 1 písm. b) tohoto nařízení, sestává z identifikačního označení 

stanoveného v čl. 5 odst. 1 písm. b) nařízení (ES) č. 853/2004 se dvěma 

doplňkovými rovnoběžnými diagonálními čarami zaručujícími, že údaje 

uvedené na označení zůstanou dokonale čitelné. 

2. Zvláštní značka zdravotní nezávadnosti nebo případně zvláštní identifikační 

označení, které se použijí pro čerstvé maso určené k ošetření ve 

zpracovatelském závodě podle čl. 33 odst. 2 písm. a) a čl. 49 odst. 2 písm. a) 

tohoto nařízení, sestávají ze značky zdravotní nezávadnosti stanovené 

v článku 48 a příloze II prováděcího nařízení (EU) 2019/627, nebo případně 

z identifikačního označení stanoveného v oddíle I přílohy II nařízení (ES) 
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č. 853/2004, s doplňkovým úhlopříčným křížem složeným ze dvou přímých čar 

protínajících se ve středu razítka a zaručujících, že údaje uvedené na označení 

zůstanou dokonale čitelné. 

PŘÍLOHA X 

DOBA TRVÁNÍ OPATŘENÍ V OCHRANNÉM PÁSMU 

(podle článku 39) 

Nákazy kategorie A 

Minimální doba 

trvání opatření 

v ochranném pásmu 

(čl. 39 odst. 1) 

Dodatečná doba 

trvání opatření 

v oblasti dozoru 

v ochranném 

pásmu 

(čl. 39 odst. 3) 

Slintavka a kulhavka 15 dnů 15 dnů 

Infekce virem moru skotu 21 dnů 9 dnů 

Infekce virem horečky Údolí Rift 30 dnů 15 dnů 

Infekce virem nodulární dermatitidy skotu 28 dnů 17 dnů 

Infekce způsobená Mycoplasma mycoides 

subsp. mycoides SC (plicní nákaza skotu) 
90 dnů Nepoužije se 

Neštovice ovcí a neštovice koz 21 dnů 9 dnů 

Infekce virem moru malých přežvýkavců 21 dnů 12 dnů 

Nakažlivá pleuropneumonie koz 45 dnů Nepoužije se 

Mor koní 12 měsíců Nepoužije se 

Infekce bakterií Burkholderia mallei 

(vozhřivka) 
6 měsíců Nepoužije se 

Klasický mor prasat 25 dnů 15 dnů 

Africký mor prasat 15 dnů 15 dnů 

Vysoce patogenní influenza ptáků 21 dnů 9 dnů 

Infekce virem newcastleské choroby 21 dnů 9 dnů 

PŘÍLOHA XI 

DOBA TRVÁNÍ OPATŘENÍ V PÁSMU DOZORU 

(podle článků 55 a 56) 

Nákazy kategorie A 
Minimální doba trvání opatření 

v pásmu dozoru 

Slintavka a kulhavka 30 dnů 

Infekce virem moru skotu 30 dnů 

Infekce virem horečky Údolí Rift 45 dnů 

Infekce virem nodulární dermatitidy skotu 45 dnů 

Infekce způsobená Mycoplasma mycoides 

subsp. mycoides SC (plicní nákaza skotu) 
 90 dnů 

Neštovice ovcí a neštovice koz 30 dnů 
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Infekce virem moru malých přežvýkavců 33 dnů 

Nakažlivá pleuropneumonie koz 45 dnů 

Mor koní 12 měsíců 

Infekce bakterií Burkholderia mallei 

(vozhřivka) 
Nepoužije se 

Klasický mor prasat 40 dnů 

Africký mor prasat 30 dnů 

Vysoce patogenní influenza ptáků 30 dnů 

Infekce virem newcastleské choroby 30 dnů“ 

 

7. v příloze XII se v odstavci 1 písmena a) a b) nahrazují tímto: 

„a) klinické vyšetření a odběr vzorků pro laboratorní vyšetření musí 

v odpovídajících případech zahrnovat: 

i) živočichy pocházející z akvakultury druhů uvedených na seznamu, kteří 

vykazují klinické příznaky příslušné nákazy kategorie A; 

ii) živočichy pocházející z akvakultury, kteří pravděpodobně nedávno 

uhynuli v důsledku podezřelého nebo potvrzeného případu nákazy 

kategorie A;  

iii) živočichy pocházející z akvakultury, u nichž existuje podezření, že jsou 

infikováni nákazou kategorie A; 

b) minimální počet vzorků, jež musí být odebrány, je stanoven v následující 

tabulce: 

 Scénář   

Druh živočichů 
Zpráva o zvýšeném 

úhynu 

Pozorovány 

postmortální nebo 

klinické příznaky 

Podezření na základě 

epizootologické 

souvislosti nebo jiných 

okolností 

Měkkýši (celý 

živočich) 

30 — 150 

Korýši 30 10 150 

Ryby 30 10 150“ 

 

8. v příloze XV se tabulka 2 nahrazuje tímto: 

„Tabulka 2 

1. Zvláštní program dozoru zahrnující veterinární kontroly a odběr vzorků 

v zařízeních pro epizootickou nekrózu krvetvorné tkáně (EHN) u živočichů 

pocházejících z akvakultury (1) 
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Typ zařízení 

Počet 
veterinárních 

kontrol za 
rok  

Počet 
odběrů 

vzorků za 
rok  

Počet ryb ve vzorku 

Počet remontních 

ryb 
Počet generačních 

ryb (2) 

a) Zařízení s generačními 

rybami 
2 2 

150 (první a druhá 

kontrola) 
150 (první nebo druhá 

kontrola) 

b) Zařízení pouze 

s generačními rybami 
2 1 0 

150 (první nebo druhá 
kontrola) 

c) Zařízení bez generačních 

ryb 
2 2 

150 (první a druhá 
kontrola) 

0 

Nejvyšší počet ryb na směsný vzorek: 10 

 

(1) Odběr vzorků ryb pro laboratorní vyšetření musí být proveden vždy, když je teplota vody mezi 

11 a 20 °C. Požadavek na teplotu vody se musí rovněž uplatnit na veterinární kontroly. 

V zařízeních, kde teplota vody v průběhu roku nedosáhne 11 °C, musí být odběr vzorků 

a veterinární kontroly prováděny, když je teplota vody na nejvyšší úrovni. 

(2) Vzorky z generačních ryb nesmí zahrnovat gonadální tekutiny, mlíčí nebo vajíčka, protože 

neexistují žádné důkazy, že EHN způsobuje infekci rozmnožovacího ústrojí. 

 

2. Doba trvání opatření k tlumení nákaz v pásmu dozoru 

Nákaza kategorie A Minimální doby dozoru 

Mikrocytóza (Mikrocytos mackini) 3 roky 

Perkinsóza (Perkinsus marinus) 3 roky 

Infekce virem syndromu Taura 2 roky 

Infekce virem žlutohlavosti (Yellowhead disease) 2 roky 

Epizootická nekróza krvetvorné tkáně 2 roky“ 
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